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Modalita lingua:

Per passare dal cinese allinglese, fare doppio clic sul pulsante

centrale con il dispositivo acceso. (Se gli occhiali sono gia stati

connessi al telefono, & necessario disattivare il Bluetooth del
telefono per cambiare lingua)

Accensione e spegnimento:

1, Tienile premuto i pulsante i< per 3 secondi per accendere il
dsposiive Durante laccensione | e rosi bl ampeggiano
stato di

per
Pl At A B el sosgner i
ispositiv. Durante la spegrimento e rosso bmpeg

B\uemo(hT/\'( AlELET, = o e a:
ALEY, s _ Premere a lungo il 3 secondi. | led
SE0HR SEOARE VIER rosseblybm giano altematamente, entrando
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modlita di abbinamento, attivare un el
celulare 0 un aitro disposito con funzonalta di
riproduzione Bluetooth e di chiamata, aprire il
Bluctooth e cercare il dispositvo. Bluctooth,
cercare i dig etterlo. Una
Vol che 19bbramento & useie puoi riprodurte
musica e fare chiamate:
Riconnessione Premere a lungo il pulsante Il4 per 3 secondi per

automatica:  accendere, e il dispositivo si_connettera
automaticamente all'utimo dispositivo Bluetooth
a cui era connesso.
A P .
e

Aumenta volume: tieni premuto il pulsante i+«
Diminisci volume: tieni premuto il pulsante »i

Riproduci pausa: prem brevernente pulsante li«
Traccia successiva: premi brevemente il pulsante 4«
Traccia precedente: premi brevemente il pulsante »»I
Richiama: fai doppio clic sul pulsante il «

u%genmenm per la ricarica: collegate al port USB per ricaricare,

hsione di ricarica e di 5V (corrente di ficarica non superiore a

1A si_consiglia un correrwe di ricarica di 500mA), durante la
ricarica la luce rossa
b0 & Hearica: crca dus oré & mezza,

Metodi di risoluzione dei comuni problemi:

1.Se il Bluetooth non pud connettersi al telefono, controlla se il
uemoth & entrato nello stato di abbinamento (ludi rosse e blu che
bﬁ%g\ano altermatemente) e verifica se la funzione Bluetooth del

tel rvata

25e il telefono non controlla nelle
impostazioni Bluelooth del te‘efono se Iaudlo multimediale é stato
attivato. Se il telefono non puo effettuare chiamate nomal, controlia
nelle impostazion Bl del
attivato. Se la tastiera del telefono non € utilizzabile, controlla r\eHe
\énpostam i Bluetooth del telefono se il dispositivo di input & stato

sattivato.
3Se il i Bluetooth non pud essere caricato nomalmente,

ool e b commesaare B e 6 G et
mente e se i spina della presa di Corente @ siata inserta
mente.

et

o aprie o darneggire o bt e
e o2 g perat: P8 Bvore caricalo entro 30

questo prodotto_correttamente seguendo le leggi e
golaient local s iz questo prodotd durate b glida o n
cidismo, assicurati di mantenere la concentrazione sufficiente per
Saranee B ez

Language Mode:

While the device is on, double-click the middle button to swit\:h
between Chinese and English. (If the glasses have already beer
connected to a mobile phone, you must tum off the nobil
phone's Bluetooth to switch languages)

Accensione e Power On and Off:

1.Press and hold the_II4 button for 3 seconds to tum on the
devie, When povering on, the red and bie lihts wil fash
alternately, indicatir ng the de'vlce is eﬂtenng pairing modk

2. Press and hold 1 seconds to lum off the
device. When powering o« me ed hgh( will flash.

Pairing and Automatic Reconnection:

Pairing: Press and hold the Il 4 button for 3 seconds. The
red and blue lights will flash altemately, indicating
the device has entered pairing mode. Enable your
mobile phone or other devices with Bluetooth
playback and calling functions, tum on Bluetooth
to search for devices, and connect to the
e O paied Soccesetay youcan play
music anel ek calls.

Automatic_ Press and hold the ii4 button for 3 seconds to

Reconnection: I)ower on, which will automatically connect to the

pa\red Bluetooth device such as a mobile

Volume Control
Volume u s and hold the I+«
Volume down: s and hold the, p buton
Music Button Instructions:
Play/Pause: Press the ll4 button bneﬂy
Next track: Press the I+ button briefly
Previous track: Press the »»i button briefly
Redial: Bouble-cick the 14 button

Charging Instructions: Plug into the USB port for charging, with a
charging vo\gage of 5 {a charging curent not exceecing 1A s
recommend h S00mA being the suggested charging
current), the red hght w||| smyon during 3 ing.
Charging Time: Appro» ahalfhours.
C

1f Bluetooth cannot connect to the phone. check whether
Bluetooth has entered the pait red and bive lights are
flashing altemateb), and check i & phans Bsetoot € tmed

2l \fthzghune cannot play music, check whether the media audlu is
enabledn the phonds Bluetocth setings f the phone cannot

ke or receive calls ncrm;l% check whether ﬁm phons aud\o is
enabled in the Bluetooth If the phone keyboard is not
Wworking,check whether the nputdevice & kmed off e phones

luetooth settings.
3ifhe Bluetooth device cannot charge nomally, check whether
the data cable interface s plu’%agd in properly and whether the
(Moblle phone chargers and

i 04
Please use this roducl ofre(ﬂy accordin ays | laws and
e iatone. you ke s prackch whil Ao of aping pleosa

Mode de langue :

n état de marche, double-cliquez sur le bouton central Wurm r de langlais au
chincs. (5 s hunettes sont 048 conneceées 3 un téphone O le Bluetooth
du téléphone pour changer de langue)

AIIumer et éteindre :
TPressez

et maintenez e bouton 14 pendant 3 secondes pour allumer s kmires

rouge et

paire.
2 Pressez et maintenez le bouton Il 4 pendant 5 secondes pour éteindre, la lumiére.
rouge dignotera a fextinction.

Sprachmodus
mekmm%dumwmaldemmkﬂemm
cru"r?m o

Modo de idioma:

Durante festado de encencido,hacer dobie i on of boton cental para cambiar.
entre el chino e estas Gafas ya se han conectado a un teléfono mov, es

Einschalten und Ausschalten

1. Lang gedriickt halten Sie diell 4 Taste, um das Gert fir 3 Sekunden einzuschaiten.
Bei der Einichtung biinken die rote und blaue Lampe abwechselnd, um den
Verbincungemodusa beteren

Encendido y apagado’

3 sequr
e atpadeande. aemcamenie: orbando”en ol ‘Shade de
emparciamiento.

el 4 Tste, um dlas Gerst fir 5 Sekund hatten antergoprscnado ool 4chaane  sendos s paga; con i
Bei der Abschatung biinkt e rote Lampe. parpadeanco a L .
i i . auschalverkauf und ische | | 1to y rec N a:
M|se en pair et rec F und leder parej;
<pendant 3 secondes, Les limires Pairing Haten Sie diell 4 Taste fir 3 Sekunden gedriickt. Die roten und Empargiamiento: Manteng jundos. Las luces rojas
rouge et bleue dignoteront a\lemenvemen( plagant I'a bre;;areﬂ en b\auen U(h!er blinken abwechselnd, um den Pairingmodus zu y azules parpadearan a\lemadmeme entrando en el modo
mode de mise en paire. Activez les téléphones por \es halten Sie Ihr Mobiltelefon andert Gerste it emparsjamiento, '05 les u otros dispositivos
appareis avec fonctions de lecture et de communicat B Fononen i Veahsttorgsoe uad Toeianats o con funciones de reprocuccin  lemada Blutooth ocve
e e Bl ot rechoher Topparl o oo S Sic ge Bluetooth Suche und suchen S das Gerat Bluetooth y busque hsposiivos Buetooth, busque. el dspostiio
erfolgrecher Verbindung komen Sie'Musik ¥ conécese. s de un empargaientoextoss, puede

bl a comnexion. Une 05 mse n e réusi, vous pouver

ter de la musique et passer des appels.

Reconnexio

automatique :qui se reconnectera automatiquement au demer apparei Bluetooth
auquella été connecté

Régler le volume :
Diminuer e volume - Appuyez longuément sur fe bouton s

Instructions des boutons de musique :
wrefPause : Appuyez brigvement su e bouton 114

e sunante : Appuyes brivement surle bouton

Pt ket Ay Dot sor 1o boctons

Rappol taephoiGuG . Doubie-ciues Sur e bodton 14

Instructions de charge : Branchez au port USB pour charger, avec une tension de
chargede SV (un courant de chargede 1A s ps dépass, un courant e charge

Durée de Ehalge Enww! de«x heures et demie.

Mathad : s .
deré desp courants :

15Sile Bluemmh DE pas Se connecter au téléphone, vérifiez si

entré en m (les \um\e‘ves muge et b bleue (Ilgnoten\

horen und Te\eiona te flihrer
Halten Sie die ll4 Taste lur 3 Sekunden qedru:kl ;m das ‘Ge rét
it ‘dem zuletzt

Verbundene Blsetooth-Gerat e einem Handy verbunden.

Lautstérke Plus/Minus

Lautstarke erhahen: Lang gedriickt halten Sie die 44 Taste.

Lautstarke verringern:Lang gedriickt halten Sie die b Taste.

Musik-Taste Anweisungen

Wiedergabe pausieren: Kurz diell 4 Taste driicken.

Nachstes Lied: Kurz die 4 Taste driicken

VorherigesLied: Kurz die bl Taste driicken.

Telefonate wiederholen: Doppelklickauf die ll4 Taste.

Ladehinueise:Stecken Sie den USE-Port ein,um zu laden. Die Ladespannung

betragt 5V [em Ladestrom von 1A sollte nicht tberschritien werden, ein
Ladestrom von 500mA wird empfohlen), die rote LED leuchtet wéahrend dem

Laden sland

Haufige Fehlerbehebung:

1Wenn der Buctooth Anschss rit. mit dem Handy verbunden
der

Automatische

werden kann,
Uchter birken
abwechseind) eingeschaltet st

2Wenn das Handy keine Musik abspiclen kann, uberprufen S\e, cb der

musique,

o B
altemativement), elven fiez si Ie ueloo th
Sl teepr

S loctosth d w one um\q ou

fas
Handy keine Annfe nouma tgen oder empfan;en o L gl

recevo s Taudio
pavamelres Bluetooth. Si le Covier g le\ephone ne fommne pas, \ venﬁez sile

reproccr muscay

Reconeion  ngs esorido o o 114 por 3 segundos para encender

aulométa o que se conecars aylomaticamerte ol itmo dispositivo
etooth al que se conectd, como un teléfono

Ajuste del volumen:
Au lumen: mantenga presionado el botn 44
B e ‘mantenga presionado el botén Phl

Indlcauones del bot6n de musica:
jpausar: presione brevemente el boton Il 4
Seionte pia presione brevemente el boton |44
anterior: presione brevemente el boton P¥|
Rellevar lamadis hags dobi cic e el boton 14

SV (n0 e excede un coriente de carga o 1A, s fecomienda un cortente de
carga de 500mA),la uz roja permanece encendiida durante a carga.

Meétodos de solucion de problemas comunes:

mento (2 ies 2 azes parpacan ey
venﬁque‘ e Bloetooth el tiono et actv i

25iel
activado en la configuracion de Bldetoot del wéiond. S ¢l teéfono no. puede
realzar I audio de a I

o toutanin e ot S o ecsde 3o v e ke o it
compricbe & o diposivo de enrada st desaciado en'la configuacion de

aitiviert ist. Wenn die
den“"’v
elacen werden kann, Gberprifen Sie b

Sl
& cabe d Fde. données st conecement branchée et i la e ma.g
o, Les chorgeurs de 10iphone porabe ot 165 eroces
Gordpateur sont partages)

Sifar CALE chorey i

foricti
vous utiisez ce produt lors de la cundume ou du cydisme, assurez-vous de
maintenir

E Dalenkabel schnittele ichg Versuch s unl ob die Stacker des Ladeggrats
g engesezt . (andy-Lackgerste ind o Shntilin Konen e

Dee emgebame Sateri nicht 2 ffen oder 2 beschicigen
o5 Gerat fr ingere Zeit micht venwendet i, e innerhalb von 30 Tagen

au
Bit Vorschrifter:

Produkt
beim Fahren oder

35°a mspomw Buetooth 1o se puede cargar nommalmente, compruebe s e

conector le de datos esté conectado correctamente y'si el enchue del
cargador esté conecta mente (Los cargadores de taéfono movly s
e comodor posden oy crvoriass
Tiempo de carga: aproximadamente dos horas y media.
No desmonte ni daiia l bateria i

30das,

U focal
si utiiza este producto mientras conduce o ciciza, mantenga suficente




FCC STATEMENT
1. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

2. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.

This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which

the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement:
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition without restriction.





